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A főszolgabirák és az aratás.
Debreczen, Julius 10.

(K.—ez.) Az aratás az egész ország­
ban javában folyik és mint a közgazda- 
sági jelentésekből olvashatjuk, jó közepes 
termés várható.

A sztrájkolok nagyrésze is munkához 
látott, részint mivel belátta, hogy tulköve- 
telésekkel nem ér czélt, részint mivel az 
éhség és az ínségre való gondolat kiverik 
a megtévesztett agyakból azokat a beteges 
eszméket, melyeket a konkolyhintők adtak 
be szavakkal és Írásban a magyar mun­
kásembernek.

Az ország különböző részében az elé- í 
gedetlenek most is megpróbálják a szer-! 
ződések felbontását, sőt itt ott megtagad-1 
ták a megkezdett munka bevégzését, de í 
mivel Mezőhegyes bőven adja az ott össz­
pontosított munkás erőt, részint mivel az 
ösztermelők is jobb bért adtak, vígan fo­
lyik a munka s ha az idő kedvező lesz, 
úgy két-három hét múlva be lesz végezve 
az aratás.

A birtokosok és munkások közt lét­
rejött egyezség megkötésében nagy részük 
van a közigazgatás mandatáriusainak ; a 
főszolgabiráknak, kik lankadatlan buzga-: 
lommal, körültekintéssel, a viszonyok mér­
legelésével és tapintattal igyekeztek az üt­
ött gyűrűző és csapkodó hullámokat el­
simítani. Ok úgyszólván a nép köztélnek, 
ismerik életét, a munkáskéz becsét, a ma­
gyar nép eszejárását és igy módjukban

van orvosolni azon bajokat, melyek itt-ott 
mutatkoznak. A magyar főszolgabirák nem 
is mulasztották el a szocziális bajok okait 
kutatni s mig azok ellenében, kik ok nél­
kül lázongtak, a legszigorúbb rendszabá­
lyokat alkalmazták, másrészt azon birto­
kosokat, kik a becsületesen teljesített 
munkafejében eddig hitvány bért adtak 
figyelmeztették az emberségesebb bánás­
módra, megmagyarázván egyben nekik, 
hogy méltó a munkás az ő bérére. A szép 
bánásmód, a kölcsönös felvilágosítások, az 
ellentétek kisimítása lassan lassan békét 
hozott a lázongók közé, belátták, hogy a 
csillogó Ígéretek, melyekkel becsületes tel­
küket elvakitották pusztán álmok, melyek 
nem teljesednek sohasem, mig ha a dolog 
boldogabb vegét megfogják, a magyar 
gazdák tisztes megélhetést nyújtanak cse­
rébe a nekik teljesítendő munka fejében.

Csak a gonoszleikü iázitókat kell szi­
gorúan büntetni s akkor nem lesz vesze­
delmessé válható szocziális kérdés, mely­
nek elmérgesedése éppen a munkásosztály­
nak ártana legtöbbet, mert nemcsak nyu­
galmától fosztaná meg, hanem kenyerétől 
is és ártatlan családját merő daczból és 
délibábok kergctésével nyomorba döntené.

Ezt pedig nem akarhatja az eddig 
szorgalmasan dolgozó magyar munkás, ki 
eddig azt tapasztalta, hogy verejtékes mun­
káját megfizetik azok, kiket a Gondviselés 
bő javakkal áldott meg. S ha itt-ott akad 
gazda, ki munkásainak nem fizet a becsü­
letesen teljesített munka arányában, ettől

ne ijedjen meg a becsületesen dolgozó 
munkás ember, mert a törvény az ő jo­
gait is biztosítja és oltalmat találhat min­
denkor a méltánytalanság és igazságtalan­
sággal szemben. Békés utón biztosíthatja 
igazait, de erőszakkal kenyeret adó mun­
káján kívül a becsülést is elveszti.

Az aratás nyugodt menete most már 
országszerte biztosítva van s az a kis 
csoport, mely most tulköveteJéseinek nem 
teljesítése miatt sztrájkol, mihamarabb 
észre tér, főleg ha meggondolja, hogy eljő 
a tél s nem lesz betevő falatja sem ' ma­
gának, sem családjának. Az éhség pegig 
nagy tanító mester, lehűti a felizgatott 
kedélyt, az ember vad természetét meg­
szelídíti és ráveszi, hogy az eldobott ka­
szát vagy kapát újra felvegye.

A főszolgabírók pedig megérdemlik, 
hogy elismerésünket fejezzük ki irántuk, 
mert tapintatos és odaadó működésűkkel 
újólag beigazolták, hogy ők a vármegyei 
közigazgatás nagy gépezetének nélkülöz­
hetetlen kerekei.

ÁOEBRECZENI HÍRLÁP TÁBCZAJl

Irta : Molnár Ferencz
Virágos kertben, virágos bokrok közt, 

most amikor már lehullott a halováuy szirom- 
peliely az almafákrói és ott borítja a gyepet, 
mint valami illatos, tündérvilágból hullott 
gyönge hópibe, hogy mar ott zümmög a móhe 
a viragbaborult bokrok fölött, hogy fehérbe, 
rózsaszínbe és halavány zöldbe öltöztek a gyü­
mölcsfák a lugas mögött, most jut őszembe a 
mamzell Clairette szomorú története.

As almafák kivirágoztak az idén is és 
Ktviragoznak jövőre, meg azután is mindg.. . 
^tavaszi párák szállanak föl a főidből és elsu­
hannak a Clairette sirja fölött, ahol nincs más 
Y'rRK’ mint az a néhány elszáradt, valaha 
«des illatú almavirágos ág, amit a masamód 
leányok vittek oda ki kora tavasszal.

Elhervadtak, elhaltak, mint a szegény 
Clairette, napsugaros tavaszon

hány rózsaszínű, lehelletkönnyü szirom és 
I csak a porzós, megtépett szálnak szívta be 
’ édes illatát mamzell Clairette. Lehunyta a 
szemét és amint szívta, valami szerelmes bor­
zongás remegtette meg sovány beteg testét; 
halovány orczáján pír gyűlt, ki; kitágultak az 
orczimpai és összeharapta az ajakát. Aztán

A szomszédból.
A prágai Politik bécsi megbízható forrás­

ból arról értesül, hogy a vezető osztrák poli­
tikusok augusztus hó végén Bécsben összejön­
nek, hogy a politikai helyzet jövendő alapját 
megtalálják, a melyre azután a további terve­
ket építeni lehetne.

A reichsráthot szeptember második felé­
ben, vágy október elejére okvetlenül összehív­
ják a delegácziók megválasztása czéljából. A 
baloldal taktikájától fog aztán függni, hogy

zott, amelynek az ajtajában éppen úgy álla­
nak a kartonruhás, borzoshaju lányok vajas­
kenyeret majszolva, mint a többiben, s amely­
nek a kirakatában éppen úgy sorakoznak a 
piros, zöld, sárga kalapok, tollal, virággal, 
üvegszemü madarakkal.

Mit tudta azt Marika, a borzas masamód-
nett S?LsnSghga|rkanÖ8 szólf °ritva “ _a sirtiogáló Jutka, hogy a

. }' ehórpárnás ágyában, amikor koczkát
rajzolt a dunnára a déli napsugár, belopódzva 
a ,, 1,négyszögletes ablakon, megmozdul mam­
zell Clairette.

Sovány, fehér karját fölemelte és réve­
dező, bizonytalan mozdulattal emelte ki a, ___ ,_„„ ~
szekre tett pohárból az almavirágot Be akarta I got a mamzell. 
szívni az illatát, de amig remegő gyönge ke !

pett virágszálat, halkan szólt :
— Nyissatok ki az ablakot.
A két kisirt szemű, borzas masamódie- 

ány, aki csupa jó szívből ott virasztoit a mam­
zell ágya mellett, egyszerre ugrott az ablak­
hoz, hogy bebocsássa a friss levegőt. És amint 
az első derűs napfénytől üde lehellet bosuhant 
a vasrácsos kis nyíláson, szegéuy beteg main- 
zeli fölült az ágyában, elsimította haját a 
homlokáról és bágyadt mosolylyal, teli tüdő­
vel szívni kezdte, mintha nem is a zsibárus- 
utcza udviU'áró), hanem valami aim a virágos 
tündérkertből lebbent volna oda. Aztán kö­
högni kezdett és visszaesett a párnájára.

Csukjátok bo . . . csukd be Marika 
suttogta fuldokolva. Aztán nagyot sóhajtott és 
mélységesen szomorú mosolylyal tette hozzá :

— Meg fogok ón halni, Marika ... pe­
dig most virágoznak az almafak.

Mit tudta azt Marika, a borzas masa- 
módieány, vagy Jutka, aki ott sirdogált a sa­
rokban, hogy miért szereti úgy az almavirá-

mam-
zollnak a vánkosa alatt egy imakönyv van, 
annak egyik lapján pedig ott szárad, sárgul 
már évek óta egy szegény, könyvbe ölt alma­
virág, az igazi, az édes, a könnyekkel ázta­
tott. Mit tudták ők azt. hogy ez a többi alma 
virág, a mit a házmester hozott a mamzell- 
nak, csak közönséges, nem az igazi és csupán 
arra való, hogy a mamzell almavirágot lásson, 
mert nem akarja mutatni a szárazai, az ima- 
könyvbe préseket, az igazit !

Mert azt régen kapta. Virágos tavaszszal 
adta neki valaki, valahol egy szép zsendülő 
kertben, ahová kalapot vitt egy nagyságának. 
Kicsi fekete bajuszu volt annak a valakinek 
és édes volt a csókja. Jegyszer ott suttogtak 
alkonyaikor a gyümölcsösben, akkor tépte le 
a fiú a fáról az almavirágot, ami ott szárad 
az imakönyvben.

Akkor még masamódleány volt a mam­
zell, azóta már üzletet nyitott és ott ragyog az 
aranyos fölirás a portál fölött korrekt franczi- 
assággal Mademoiselle, Clairette. Akkor még 
Klárikának hívták. . . Oh, régen volt az 1

„a j z ".at, de amíg remegő gyönge ke- j Csak azt tudták, hogy a mamzell beteg j Azóta már el is hagyta a fiú, már meg is nő 
szirrnn ,Z( ntCr,olf 7* . • í®hullott a halovány j és azért a Verona szolgál ki a zsibárus-utezai j sült. Szép fiatal felesége van, sokszor latja871 r m o Ai* i t y l ---------- --- v " -■* — v, ' n ■ - * uo Hívni ; .vnav. uwiai irioscKr

* - bevert aztan a dunnán az a né kis boltban, amelyik ott szorong a többi kö Őket, amint erre sétálnák.
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mily hosszú tartalmú lesz az ülésszak. Ha a 
baloldal az obstrukcziót tovább folytatja, úgy 
a pari ámen tárizmus súlypontja a tartomány* 
gyűlésekbe, nevezetesen a cseh tartománygyü- 
lésbe fog áthelyeztetni, a hol a politikai jövőt 
vagy a németekkel együtt, vagy azok nélkül 
fogják eldönteni.

Török fogás. Oly körökben a hol a tö­
rök politika fogásait igen jól ismerik, azt hi­
szik, hogy kormányválság küszöbön. A nagy­
követek mindenesetre már rövid idő alatt meg 
fogják unni Tewfik basa külügyminiszter bu- 
josdi-játékát, mert máskülönben a béketaigya- 
lások sohasem fejeződnek be, A palotában te­
hát komolyan fognak fölszólalni. Ott persze a 
..kormánynyal“ fognak védekezni és a szultán 
őszinteségének bizonyítására a nagyköveteket 
gyors kormályváltozással lógják kecsegtetni.

Országgyűlés.
Budapest, jul. 9.

A képviselőház mai ülésében tovább foly 
tat!a a czukoradóról szóló törvéáyjavaslat ál­
talános tárgyalását. Szilágyi Dezső elnök be­
mutatta a sopronmegyei gazdasági egyesület­
nek Molnár Antal által benyújtott kérvényét, 
a melyben a czukoradójavaslat törvényerőre 
emelését kérelmezik, azután tovább folyt a vi­
tatkozás. Boda Vilmos, Pap Elek és Kiss Al­
bert beszéltek komolyan és sok tudással.

Egy óra után a javaslat tárgyalásának 
megszakításával az interpellácziókra adandó 
miniszteri válaszokra tértek át

Perezel Dezső belügyminiszter válaszolt 
Rátkay László interpelláczióra a nemet nyelvű 
színi előadások betiltása tárgyában. Kijelen­
tette, hogy a magyar nyelvre, a mely a mull 
esztendőben ülte meg virágzásának ezer esz­
tendős ünnepét, ügyáltalán nem lát abban ve­
szedelmet, ha itt az ország fővárosában néhány 
nemet nyelvű előadást tartanak.

Rátkay László válaszában hangsúlyozza, 
hogy a vigszinházi tüntetések nem a nagy né­
met nemzet ellen irányultak. Tévednek azok a 
német lapok, melyek e tüntetéseket igy fog­
ják fel s belőlük azt következtetik, hogy ha 
a németek császárja az ősszel Magyarországra 
jön, nem fogják őt a kellő vendégszeretettel

Csöndesen lihegett ott az ágyon és félig 
lehunyt szemeivel az ablak felé nézett. — A 
Marika megigazgatta a feje alatt a párnát, 
aztán le akarta söpörni a dunnáról a szir­
mokat.

Ne bántsd Marika . . . hagyd itt őket ... 
szólt a beteg és védőleg tette viaszfehér uj­
jait a gyönge szirmokra.

Aztán csönd volt sokáig. A boltból, ahol 
egymás tetején állanak a nagy fehér skatulyák 
néha bebehangzott a függönyös üvegajtón ke­
resztül a masamódlányok vihogása. Aztán 
mintha az egyik figyelmeztette volna a többit 
egyszerre elcsöndeseeett mind és halk sutto­
gással folytatta a beszédet.

Künn, az utczán tolongott a déli korzó 
vidám népe. Jobbról is, balról is látszott, a 
mint az utcza végén sétált a tömeg. Fehér- 
ruhás lányok, napernyős fiatal asszonyok, ket­
tesével, hármassával tolongtak a gyalogjárón, 
amelynek a szólón mosolyogva állott sorban 
a férfiak kiöltözött, jókedvű serege. Néha-néha 
a Váczi-utczából meg a másikból is asszonyok 
lányok fordultak be a zsibárus utczába és szí­
nes napernyőik alatt ott vitatkoztak a kalaj 
pos kirakatok előtt.

A mamzell Claireíte kis szobájába nem 
hallatszott be a zaj. Csak az udvaron vesze­
kedő cselédek hangja, a. Marika regényt ol­
vasott, a Jutka aludt a kopott pamlagon, a 
mamzell pedig még mindig azzal a szomorú 
mosolylyal az ajkán szunnyadozott a párnáin. 
A keze is ott volt a szirmokon.

Egyszerre aztán a fehér függönyös 
megjelent a Verona árnya.

DEBRECZENI HÍRLAP

fogadni. Jöjjön csak közzónk, meg fog győ­
ződni róla, hogy azzal a vendégszeretettel és 
tisztelettel fogjuk őt fogadni, a mely a hatal­
mas német nemzet császárját megilleti. Külön­
ben nem ért egyet a miniszter álláspontjával, 
a ki nézete szerint febris germanezius-ban 
szenved s ezért válaszát nem veszi tudo­
másul.

Perczel Dezső belügyminiszter újból fel­
szólalt és megkérdezte Rátkayt, hogy ha már 
a német nyelv ellen oly ellenszenvvel viselte­
tik, miért gyűlöli annyira a latin nyelvet, a 
mely már úgyis rég, rég halott ... Ha tehát 
a jövőben megint azt a bizonyos febrist em­
legeti, ne febris germaniezus-t, hanem febris 
germanieza-t vessen legalább a szemére. Har­
sogó kaczaj követte a miniszter szavait, a bal­
oldal meg a szokottnál halkabb hangon sopán­
kodni kezdett :

— Ilyen csekélységekbe kapaszkodnak !
A ház a miniszter válaszát tudomásul

vette.
ugyancsuk Perczel Dezső belügyminisz­

ter válaszolt Justh Gyula interpellácziójára, 
mely az orfeumokban előadott bevégzett cse- 
lekményü darabokra vonatkozott. Kijelenti, 
hogy Justh tévedett, amikor azt állította, hogy 
bevégzett cselekményü darabok előadását az 
orfeumokban miniszteri rendelet tiltja.

Hivatkozik azután a főkapitánynak az 
orfeumok ügyében kibocsájtort rondeletóre mely 
ezeknek az előadásoknak kérdését véglegesen 
rendezni hivatva van.

Just Gyula hivatva van, hogy a választ 
nem veszi tudomásul.

Ezzel az ülés véget ért.

Nyári színház.
— Válaszul Liviusznak. —

Debreczen, 1897 jul. 10.
A mint elolvad a hó Debreczen utczáin, 

de mag inkább mikor utolsót csikorog virág-j 
illatos május elsején a színház kapuk zárában: 
a kulcs, mint kánikulla idején a Quarnerói 
öbölben a czápa és kis mester-utezán az a 
szegény asszony, aki minden augusztusban

Marika odasietett lábujjhegyen és kinyi­
totta egy pillanatra az ajtót, de csak azért, 
hogy!odaszóljon ;

— Csöndesen, Verona . . alszik . . .
— De kuncsaft van — szólt Verona — 

és nem tudom mit csináljak.
Erre megmozdult Clairette és halkan 

szólt:
— Dehogy alszom . . . mit akarsz ?
— Azt a szép piros Imoarészallagos ka­

lapot akarja, de csak kilencz forintot igér 
érte . . .

- Tizenegy — suttogta a mamzell — 
máskor talán odaadnám kilenczért is . . de 
most . . . kell orvosságra, doktorra . . .

Verona visszament.
Az ajtó nyitva maradt és a mamzell fél­

karra könyökölve figyelt.
i\ boltban folyton beszélt egy üde, fiata­

los, asszony! hang :
— De mit gondol, édes lelkem ? csak 

nem gondolja, hogy ezért tizenegy forintot 
adok ! Ugyan, hogy is képzelhet ilyet! Még 
kilenczet sem Ígértem volna, de hát az uram 
beleszólt ! Mit is beszólsz te, öreg buksi, a 
mikor nem értesz hozzá !

Erre megszólalt a férfi is :
— No jó, piczi babám, hát ne haragud­

jál olyan nagyon . . .
Benn, a fehérpárnás ágyon a beteg Clai­

rette megvonaglott erre a hangra.
Tágra meresztette a szemeit, az alsó aj­

kába harapott és görcsösen kapaszkodott az 
‘ágy előtt álló szalmaszók támlájába, Hörögve, 
sajátos száraz hangon susogta :

1897. julius 10

három egészséges gyermeknek ad életet, fel­
üti a fejét a lapok hasábjain a mi saját kü­
lön tengeri kígyónk a debreczeni nyári szín­
ház kérdése.

E lap hasábjain, a szerdai számban Li- 
v i u s z aláírással egy közlemény jelent 
meg, melynek Írója az ismert kérdéssel fog­
lalkozik s ugyancsak a nyári színház mellett 
mártja tollát tentába.

Hát nagyon dicséretes szándék a Liviusz 
űré, de valjuk meg, hogy hiábavaló. Sokat, 
nagyon sokat Írtak már a tárgy mellett is, a 
tárgy ellen is — hiába. Debreczen nem érett 
még meg arra, hogy komolyan foglalkozhas­
sunk a nyári színház kérdésével s állandósít­
suk Debreczenbon a színészetet.

Hogy Debreczen közönsége sokkal fino­
mabb Ízlésű, mintsem, hogy az orpheum, ezir- 
kusz olcsó élvezetei kielégítenék, az nagyon 
valószínűnek látszik, de, hogy az a közönség 
a mely óhajtja a nyári színházat, hogy az a 
közönség azután képes volna-e eltartani egy 
nyári színházat az legalább is való­
színűtlen.

Mert a nyári színház létesítése s ezzel a 
színészet állandósítása nem csupán abból áll 
hogy felépítenek valamelyes nyári deszka 
bódét a város valamelyik részén s hogy Kom­
játhy vagy más nevű direktor megspórolja 
magának a Szigetig, Ungvárig, vagy Nyíregy­
házáig szóló vasuti-jegy árát.

Hogy csak tág körvonalakban tekintsük 
a dolgot : a nyári színháznak műsora nem le­
het az, ami például a mi téli színházunké' 
Ebből a deszkabódóból számozni kellene a 
drámát, a klasszikus darabokat s csupán van- 
devile szerű bohózatokra, vígjátékokra, ope- 
rette-ekre lehetne hazirozni a nyári színház 
műsorát.

Olcsó beléptidijakra, olcsó helyekre kell 
alapítani a szinháy jövőjét, mert előkelősé­
günk fürdőre megy, igen sokan egész fürdő 
saisonra, gazdaközönségünk, mely már kezd 
beleszokni a téli szinsázbavaló járásra, ajnyári 
munkaidő miatt nem ér rá a szinházbajá- 
rásra.

A kishivaialnoki, iparososztály köznóp-

— Menjetek ki . . . alkudjatok !
A két lány csak bámult egy ideig, aztán 

kisompolygott, hogy a mamzell még egyszer 
rájuk szólt :

— Menjetek már !
Aztán amikor kimentek, Clairette gyönge 

ingadozó testtel kihajolt az ágyból, hogy a 
boltba lásson. Megragadta a szék támláját és 
arra nyugtatva a fejét, bámult, merev tekintet­
tel nézet » férfira. Az nem látta öt' Hörögve 
a melléből föl-fölszakadó sírással meresztette 
rá a szemeit és csak bámulta, nézte . . . Nem 
is változott meg azóta. Csak a kis fekete ba­
jusza lett nagyobb'

Az asszonyka a tükör elé állott és a fe­
jére tette a pirosszalagos kalapot.

— Jól áll. ?
A férfi odasimult, melléjo és hízelkedve 

beszélt :
— Remekül . . . ahhoz a te göndör fe­

kete hajadhoz, ahhoz az édes, szép nagy sze­
medhez . .

A mamzel benn lehunyta a szemét és ön­
magát csalva boldog volt egy pillanatig, u^ / 
képzetté mintha neki mond aná ezt a sok sze­
relmes szót az a férfi ... de azért lehuny'a 
a szemét, hogy ne lássa, mint czirógatja, be- 
ezézi ott künn a feleségét — Aztán boldog 
mosoly szállott az ajkára — A férfi folytatta

— És igy profilban, akár egy angyal. . •: 
Az a piczi, csöp száj ... te édes . . .

Cleriette fölnyitotta a szemét és látta a 
mint a férfi a szép kis kövér asszony ott a 
boltban, a lányok előttt magához szorította és 
megcsókolta a piczi húsos ajkát. Csupa élet

ajtón
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h.e,L!,endllg„ ah-g- Ientle kÓpe8 m0gmenteni a,irt, a költő lelkületű pap; hasonnevű színmű 
bakástul a nyári színház igazgatóságát. i vészünk fia.

A direktor pedig a téli színház társulatát Egyszerű irodalmi-emlék levelek ezek,
kénytelen volna vagy megtizedelni, vagy hiába 
fizetni. V agy szélnek ereszhetnó drámai tár­
sulatát, vagy fizetné őket hiába csak azért, 
hogy télére megint {kéznél legyenek, ha szük- 
lenne rójuk.

Mi nagyon jól ismerjük a színigazgató­
kat, akik „ideális czélok el­
éréséért“ küzdenek. Ugyan mégis eme­
letes házat szeretnének építeni a piacz-utczá- 
ban. Több mint bizonyos, hogy a nyári szín­
ház műsora miatt íeleslegéssé vált színészeket 
inkább utjókra ereszteni a direktor, semmint 
hiába fizetné őket. Ez pedig nem lehet czél 
és ez a körülmény gátolja Debreczen színésze­
tének az állandósítását.

Elhiszem Livusz urnák, hogy nagyon 
sokan vannak úgy, — mint ő is — hogy mü- 
izlésüket nem elégíti ki az orpheum a czir- 
kusz nyári színház létesítését kívánni Debre­
czen t öl egy kicsit

egy állítólagos Malviné nevű urhölgyhöz 
czimezve, akihez az igaz, őszinte barátság me­
leg hangján szól az iró, a pap, ki hivatását 
kötelességét követve, egy kis biharmegyei 
faluba Sólyom keőre megy az ur Igéit 
hirdetni.

Minden levél kedvesen, satiristikus han­
gon van megírva. így Írja le a nyomorultságos 
utazást Sólyomkeőre, de lendülettel, a költő 
hangján Írja le már a tájat. Valóságos tájképe­
ket rajzol elénk, kidolgozva azt a legapróbb 
részletéig, éles megfigyeléssel, egyszerű .de 
vonzó, bombasztokat nem kereső nyelven. 
Pedig alig egy-két odavetett mondat s tisztán 
áll előttünk a havas vidék, az egyszerű iskola- 
mester pipafüstös tornácza. Rajzolja az oda­
való viszonyokat, a társadalmi életet, a melyet 
két-három előkelő család alkot. Különösen 
mulattatóan, szelíd, természetes humorral em­

lékszik meg az odaszakadt ripacs művészek

tóinak s legjelesebb reformátorainknak emlék« 
egyedül csak a magyar tudományossá-' sy,
díva.118281 köDyvtáramak raj tekébe legyen

Egyről-másról.

a„ ------ sok.
Szám°s csinya van a dolognak, a melyek A81 stb- 

8 cz*kk keretébe nem foglalhatók s a me- j És minden sorából végtelen ember-sze- 
lyek mind amellett szólaltatják meg a higgadt!retet, friss egészséges kedély, humor csillan 
gondolkozást, hogy Debreczenben nem volna' el8> a mely nem vág mélyen, de karczol és 
képes a nyári színház fentartani magát s a mindég a fején találja a szöget, 
vállalkozó igazgató amit a téli vámon nyer, 1 Utolsó levelében búcsúzik Sólyomkeötő. 
elveszteni a nyári réven. j ós£a bucsuzás pillanatában úgy tűnik fel előtte

Hagyjuk háta kígyót aludni, aludja ■ egész ottani élete, mintha álmodta volna 
hosszú nyári álmát, kár volna megbolygatni j Mintha álmodta volna a sok nyomorúságot, 
mert mégis csípheti azokat akik nyugalmában: akkor úgy tetszik neki, hogy nagyon fájna
megzavarják. , ja szivének hacsak álmodta volna.

Provokálásra azonban készséggel kifejt-! — Nem álmodtál szivem, Istennek hála 
jük bő, kimerítő czikkben, esetleg czikksoro-1 nem, végzi sorait.
zatok mindazon okokat, melyek a nyári szin-j Hát bizony a mese véknyan folydogál
ház ellen szólanak.

-tyi.

Irodalom és Művészet.
Havasi levelek.

Emlék levelek. Irta : Mandoky Sándor. 
^®?yv^ra(lon a Szent-László nyomda kiadásában. 

*44 1 Ara fűzve 1 frt.

Egy csinos, előkelő kiállítású könyv fek­
szik előttünk, a melyet M á n d o k y Sándor

duz-
fehér

volt az a kettő ; Az erős szép fiú, és a 
zado, piros kis asszony, kinek kivillant 
karja a ruha ujja alól.

Es úgy egymást átölelve alkudtak to-
vabb,
lenczben^0 ^kem’ állapodjunk meg ki-

Nem lehet, édes nagyságám . .
~ Agyjátok oda . . . vigye el! . . . csak 

ne haljam a hangját ... ne lássam I adjátok 
onu . . , kilenczért, nyolezért . . . ingyen ! — 
v igye el, — menjen I . . , óh én édes Iste­
nem ! . . .

Es zokogva tört elő a sirás beteg melló-
r-ij ,ot,t v°naglott az ágyán, a vánkossát is tőidre dobta :

Adjátok oda . . . menjenek 1 
A kis kövér asszony nagyott nézett az­

tán a térje karjába kapaszkodott és igy szólt : 
— Allons!
Es kisétáltak a boltból.
Akkor mar mind a négy ldány ott volt 

» memzellnál, aki görcsösen kapkodott egyik­
nek a vállához, másiknak a karjához.

— Nenjenok ... óh én ódos Istenem ! 
Verona, a legidőssebb, csodálkozva sut­

togta :
. . — Igazán nem értem, hogy ilyen semmi 

segert a mamzell igy elsofirozza magát . ‘

Mit tudták ők, hogy a mamzelnek 
imakönyv van a vánkossá alatt . . .

i ebben a könyvben, sansatiós, érdekfeszitő je 
l lenetek nem torlódnak egymásra a Hava 
Is i levele k-ben, de amit nyújt, az mu 
láttató s oly vonzóan, kellemesen hat, hogy 
nem teszi le az ember a kezéből a könyvet 
addig, mig végig nem olvassa.

Aki egy-két derült, kellemes ■ órát 
magának szerezni s végig mulatni, annak 
ajánljuk a Havasilevele k-et.

(Sz. 2.)
& A magyar biblia fordítás és legjele 

sebb magyar reformátoraink a világirobalomban.
(r S.) Jól eső érzés törheti oi minden a tudo­
mányok s épen nemzetünk szellem produktiói 
iránt mélyen érdeklődő — magyar embernek 
szivét, ha látja, hogy ott ahol a nemzetek egy 
más mellett mutatják be u. m. egy szent czólra 
való, s évszázadokon át folytatott muniíássá- 
gaikat : a magyar tudományos világ is elfog 
falja a maga helyét.

Folyó év ápr. havában jelent meg, Ur­
text und Ueberzetzungen der Bibel in "ueber 
sichtlicher Darstellung stb, stb, Lipcse 1897 
czimü önnáiló mü (a mely a Herezog féle ref. 
leoi. enziklopedia most harmadik kiadását érő 
nagy munkának harmadik kötetében tartalmi­
lag röviden benne van) mely körülbelül 20—25 
nemzetnek foglalja magában tömören ás váz- 
latosan biblia fordítónak és müveinek statisz­
tikáját a legalső fordításoktól a legujabbakig.

A magyar biblia fordítókat s az azokra 
vonatkozó rövid adatokat az evang. ref egy- 
háztörtónetirás terén oly sokat búvárkodó s 
mélytudományu egyháztörténet iró: Balogh 
Ferencz debreczeni teológiai tanár szedte össze 
Erdősy Silveszter János (1541) biblia fordítá­
sától a legújabb! (1886) biblia fordítási válla­
latig,

Herczog ref. theol reál encziklopádiája 
különben a legnevezetesebb magyar reformá­
torok életrajzait és működéseit is magában 
fogja foglalni, a melyeket is szintén Balog 
Ferencz debreczeni teol. tanár fog igy a viiág-

egy irodalomban megörökíteni.
Valóban tisztelettel és elismeréssel adóz- 

j hátik annak a tudós tanárnak, ki nem engedte 
•hogy a szentirás magyarnyelven megszóialta-

Enyhitö körülmény.
. A nagyságos ur ott ül Íróasztala «löti a 

nyitott ablakon keresztül fölhaigzí hozzál 
Budapest legnépesebb utczáin járó-kelő nén- 

tomeg moraja. A suttogás, beszéd kaczT
m<integytiStávobaSíf mmd"raind összeolvadva’ 
emeletre \ „i tenSer-moraj jutnak föl az 
a zaira FriétF®?,?08. UF azonban nem ügyel 
tál zöld posztói^6 h,ilJtVa odkün az iróasz-

SapiS
A peradatok hallgatagon váriák a m™

ÄiShÄ*?. bífur mi-iLA, éf?.
enyauastioz hu, érdemleges ítéletét.
'ii / , t^ak az asztalemelvónyón közenén

mosolyogva, h, od, !e>edg ,n„,T .év.dja

ie’Xt a r.it" “
Oíérk'oVdiíSgy''tf0‘ Ur.ral fieiile düba is ka-
aoflait “»‘■eaen lá,ja meg mo-

Sokkal nagyobb gondok terhelik atrvát 
sem mint estre vegye kihivő tekinteteit ö 
most nem gondol másra, mint arra a mit 
híven előadnak az előtte fekvő poros össze 
madzago t akták : Az a ténv hogy SÚhánvlu yaszdíj Togyer Györgye kedves komáját íiv
•i7 íJkhm;la a ta felejteni 0gy kapanyóllel hogy 
thí h ug!ny°mta útónná az ágyat, most is 
jobb oldalra nyomva viseli összenyomontott 
koponyáját s úgy dadag az ütés követkesté- 
ben, mint a beszólni kezdő kis gyerek

Az a tény kizárja azt, hogy más min 
dennapi_ esetről gondolkozók. A nagyságod ur 
figyelmet különben nagyon leszoktá/köáni az 
ilyen esetek. Szépén szellyel szedni apró dará­
lókra az ügyet, megvizsgálni mindenkis ré 
szét, sem indokolni az ítélet minden pontját - 
ez az o gyönyörűsége. p -,al *

Most is mikor elhozta a szolga a feldol­
gozandó ügyiratokat akban a pillanatban ki- 
horpmte hamarosan ebéd utáni fekete kávét s 
ott hagyva magara a társaságot, rábízva őket 
a nejere, a szép háziasszonyra; elvonult do
Ki Sa0bTaóagSvh0ZZálr0tt jogerős itéletet 
nozni a i o g y e r Györgyöt főbe kol-
viytett ,é,ió,aei vid°u
mhpAÍ.ko-n^od?tí1 mire készen lett vele. Az 

előbbi bíróság ítéletét teljesen megváltoztatta 
s rosszaidat fejezi ki az abban felhozott eny-
vász,JiirTómffvner Ő Ugyani8’ hogy Suhénylui 
vaszilij iogyer Györgyöt a saját házába és
pedig akkor ütötte meg, mikor is fiatal fefe-
ffuíh 1 etu°Va Iankat a Tógyer karjai között 
.alalta s hogy mint az indokokból kitünk ta-
ItÄP“ még ctók “"W“*-
.... ,A. nagyságos ur, ha be is tudta ezt eny­
hítő körülményül, de nem számította be olyan­
nak a miért az ember egyik jó barátját halá- 
losan megsebesíthesse.

, Elítéli a legfelsőbb itólő-hatalom nevében 
számos évi fegyházra.

... , Azután aláírja a nevét nagy szálkás be­
tűkkel s mint a ki eleget tett napi kötelessé­
gének 3 egy kis szórakozás után vágyik - a
társalgó terem feló tart,------ A terem üres
már. A nevetgélő élénk társaság mar eltávo­
zott. Csak a mellék szobából hallatszott" ki 
valami üde hang. A nagyságos asszony az ő 
kedve felesége játszik zongorán valami salon 
darabot halk hangon dúdolva hozzá a dal­
lamot.

A megvesztegetetlon Ítélő hatalom kép­
viselője végig megy a termen. Léptei zaját
felfogja a parquette puha szőnyege-----------
fölemeli a mellókszoba függönyét---------------
— — s ott találja nejét, a mint Géza cousi- 
neja, egy csinos bajuszu huszárhadnagy átö­
lelve tartja nejét s oda forrasztja csókszzmjas 
ajkát a nőjére.
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— — A nagyságos ur először felakarja 
fedeztetni magát, r^gy két lépést tesz is előre, 
hogy rájuk rohanjon.----------De azután meg­
gondolja magát. Visszamegy szobájába, meg­
gy ujtj a a lámpát s leül. Azután egy nehez 
sóhaj után keresztül huzza egész délutáni több 
ivre terjedő munkáját s uj ítéletet hozva, min­
den tehetségével ékes szóllóan kifejti: hogy 
Suhánylui Vaszilij tekintettel azon minden izé­
ben fontos befolyású enyhítő körülményre, 
melyet az alsóbiróság Ítéletében okadatol a 
legenyhébb büntetést érdemli.

Mikor készen van, úgy találja, hogy a 
kis Ámor nagyon kihivólag mosolyog onnan az 
asztal emelvényéről deresülni kezdő fejére s 
ép ez okoknál fogva oda csapja a sarokba. 
Csörömpölve törik darabokra a kis, de nagy 
hatalmú istenség szobra. .-tyi

előfizetési felhívás

.DEBRECZENI HÍRLAP"
pártoktól és kormánytol egyaránt független 

politikai napilapra.

ni Hírlap e 1 ő fi-

Bizonyára megkötöttük e közben a kardját meg az ünnepelt Budapestről testvérbátyja 
a D. Ellenőr főmunkatársának, aki tehetetlen kíséretében, mely után csakhamar megkezdő­

orvul tárna-1 dött a vacsora. Megsem tudnánk szám'ami

A Debrecz 
ze t é si ára:

Egész evre 10 frt.
frt.
frt 50 kr.

Fel evre........................ 5
Negyed évre .... 2

Előfizethetni helyben a kiadóhivatalban K u t as i 
Imre könyvnyomdájában, valamint T e 1 e g d i 
K. Lajos kereskedésében, vidéken pedig posta­

hivatalok utján.
Kérjük azokat a t. ez. vidéki előfizetőket, 

kiknek előfizetésük már. hó végével lejárt, hogy 
azt minél előbb megújítani szíveskedjenek, ne­
hogy a lap szétküldésében fennakadás tör­
ténjek

NAPI HÍREK.
Debreczen, julius

Idöjöslás.
10.

a központi meteorologiai intézetnek Debreczenbe 
küldött távirati jelentése szerint a következő időjárás 
várható :

— Julius 10. —
— Változófelhőzet — Hűvös szeles — Keleten csa­

padék. —

— Istenitiszteletek. Folyó hó 11 én, va­
sárnap az ev. ref. templomban az isteni tiszte­
letek a következő sorrendben tartatnak meg 
a kis templomban Csutoros Albert s 
lelkész, a Kossuth-utczai templomban M i t- 
r o v i c s Gyula lelkész, az ispotály templom­
ban K. Tóth Kálmán lelkész. A róm. kath. 
templomban reggel 9 ó. misét tart Dr. W o- 
1 a f k a Nándor püspök, ’/»12 Jórakor misét 
tart Molnár Kálmán. Ezt megelőzőleg 
szentbeszédet tart Molnár Kálmán. D. u. 
litániát tart 3 ó. Hameruyik Sándor, 
rózsafüzér ájtatosságot Dr. W o 1 a f t a 
Nándor püspök. Az ágost. hitv ev, templom­
ban d e. 10 órakor d. u. 3 órakor Geisztlin- 
ger Pál s. lelkész végzi az istentiszteleteit.

— Válaszul a Debrer.zeni Ellenőrnek. A 
debreczem lapok közt jó ideje annak, hogy a 
legbókésebb egyetértés uralkodik s bizony 
senki sem kívánja, hogy visszatérjen az az 
idő, mikor a lapok hasábjai tömve voltak 
személyes-támadásokkal és a piszkosságig el­
fajult polémiákkal, A Debreczeni ellenőr a 
napokban anélkül, hogy erre okot adtunk 
s valamikor megbántottuk volna, keztyüt do­
bott nekünk. A keztyüt felvettük s nporszti- 
roztuk a támadást. Nem komoly mérkőzés volt 

z csak afféle paukolás álczaval. plastronual.

dühében, véresre mart ajkakkal 
dott és az áleza rostély közzé szúrt. Kizt az 
eljárást, hogy lovagias omberek minek minő­
sítik, azt a közönség elbírálására bízzuk. A 
tréfának véget vetett a dühbe-borult ellenfél 
s humoros czikkünkből mely csakugyan ő 
róla szól, egy két kifejezést ami nem is helyi 
lapra s annál kevósbbé az ellenőrre vo­
natkozik kikapva s abból fegyvereket ková­
csolva Don Quijotti harezot kezd a szélmal­
mokkal. Az idekerült főmunkatárs ur, aki egy­
kori kis falusi lapjában alig egy éve szidta 
Debreczent feltolja magát lapja olvasó közön­
ségének védelmezőjéül akkor, mikor azt senki 
sem bántotta. Hát a fogadatlan prókátor ur­
nák csak anynyit felelünk, hogy nemtelen 
hazugság az, mintha mi úgy értettük volna a 
tréfás czikkünkben foglalt kifejezéseket, amint 
ő azt mentőköpen,yegül akarta előnyére fel­
használni. Különben az ő komoly harezra fel­
hívó figyelmeztetésétől *nem hátrálunk meg, 
csak azt jegyezzük meg, hogy az ő csekély­
ségének haragja nem érdekli a közönséget, s 
ezek folytán jött-ment dühének ne áldozza fel 
a lap közérdekre szánt hasábjait s ne móte- 
lyezze meg a hírlapírók közt utóbbi időben 
uralkodó békességas viszony levegőjét kétség­
beesett tehetetlenségében, mert az ilyen ter­
mészetű dolgok elintézésére koreshet más utat 
is. Upre more !

— Presbytari közgyűlés. A debreczeni ev. 
ref. egyház presbytóriuma, holnap, folyó hó 
11-én délelőtt 10 órakor az egyház tanács­
termében Némethy Lajos ev. ref. lelkész 
ósSimonffy Imre íőgondnok elnöklete 
alatt ülést tart, a melynek a folyó ügyeken 
kívül legérdekesebb tárgyai lesznek a S z o- 
ty o r i Nagy Károly elhaltával megürese­
dett énekvezóri állás betöltése iránti intézke­
dés és bizottsági tagok választása. Az ülés 
lefolyásáról lapunk hétfői számában közlünk 
tudósítást.

— Személyi hir. Rotter Emil posta- 
és táviró igazgatósági tanácsos a mai napon 
hivatalos ügyekben Debreezenbe érkezett. — 
Boldizsár Kálmán t. b. rendőrkapitány 
ma este utazik el 8 heti üdülésre B á r t f a 
fürdőre

— Lilla rokonai. Vajda Elek és csa­
ládja ma reggel utaztak el Debreczenből, mi­
után mógegyszer tegnap megnézték Csokonai 
szobrát, melyet az öreg Vajda lerajzolt ma­
gának. — Lilla rokonainak itt tartózkodása 
alatt felmerült, az az eszme is, hogy L i 1 la 
holttestét a duna-alzuási temetőből ideszállit- 
ják és Csokonai mellett helyezik el, hogy 
ha az életben nem egyesülhettek, pihenjenek 
legalább közös sírban. Erről azonban, mivel 
a holttest exhumálása kegyeíetlenség volna, le­
tettek. — a Csokonai-kör buzgó alelnöke, 
K o m 1 ó s s y Arthur pedig, miután a Lil­
lára vonatkozó legfontosabb ereklyét megsze­
rezte a kör számára, még nagyobb odaadás­
sal lógott hozzá a Csokonaira vonatkozó 
ereklyék gyűléséhez.

— Kugler Mihály búcsúja. Régen látott 
oly szép számú előkelő társaságot a nagyer­
dei Dobos pavilion, mint tegnap este mi dőn 
mintegy kétszázan ültek össze a városunkból 
előléptetése folytán eltávozó Kugler Mihály 
m. kir. államvasuti felügyelő tiszteletére rende­
zett búcsúra. A Dobos pavilion ez alkalomra 
erdővé volt varázsolva, amennyiben az egész

mindazokat, kik jelen voltak, de annyit mond­
hatunk, hogy társadalmunk minden osztálya 
képviselve volt. Ott láttuk Puky Gyula kir. 
táblai elnököt Dobieczky Sándor üzletve­
zetőt, S zieg m e t h Károly főfelügyelőt és 
helyettes üzletvezetőt, Debreczen sz. kir, vá­
ros képviseletében Komlóssy Arthur fő­
jegyzőt és Király Gyula tanácsnokot, Köl­
csey Sándor kir. táblai bírót, I g y á r t 6 Sán­
dor törvényszéki elnököt, N a s z á d y Ivén 
kir. táblai bírót, Eritz Ernő felügyelőt, Gó- 
r e s s i Kálmán tank. főigazgatót, Boczán 
Elemér állomás főnököt, a szép ünnepség egyik 
fáradhatatlan rendezőjét, Balogh Imre nyu­
galmazott táblai bírót, K ö v y Lajos banki 
gazgatót, Miskolczy Jenő helyszínelósi 
felügyelőt, S á r v á ry Gyula dr. főorvost 
Laszgallner Kálmán főmérnököt Varga 
Ferencz építészt. Tóth Béla gyógyszerészt,
M a g o s s György dr. főügyészt, D ó c z y 
Imre főgyimnáziumi igazgatót, Szilágyi 
Imre dr, Tordai Gábor és Kemónny 
Mór dr. ügyvédeket, P ü n k ö s t y műszaki 
tanácsost, Megyery Pál drt. Molcsá- 
ny i János drt, H a d h á z y József száza­
dost. Tüdős Kálmán dr, főiskolai orvos­
tanárt Kun Mihály K ő r ö s s y Kálmán, 
dr. L á n g Sándor Tüdős László dr. ügy­
védeket a debreczeni üzletvezetőség t i s z ti­
kár á t a felügyelőkkel és szakosztályuk 
főnökeivel, a közel és távol vidék állomás 
főnökeit lapunk felelős szerkesztőjét és még 
társadalmi életünk k t m a g s 1 ó alakjait, 
kiket nem sikerült följegyeznünk. 
Midőn az ünnepelt a terembe lépett, llácz Ká­
roly zenekara és harsány éljenzéssel fogadták, 
mely után csakamar megkezdődött a vacsora 
melynek második fogásánál Dobieczky 
Sándor üzletvezető egy remek felköszöntőben 
éltette Kugler Mihályt, ki bár elmegy Deb­
reczenből szivének felét itt hagyja szépen vá­
zolja családi boldogságát, színes kedélyét, ha­
talmas munkaerejét stb. Többen mondtak még 
köszöntőt. Éltették Kuglerf Majerszky 
Kuglert mint főnökét, G é r e s s i Kálmán 
eszmékben gazdag szellemes beszédben Kug- 
ler Mihályt, mint a debreczeni társadalmi élet 
erős oszlopát, Puky Gyula ugyancsak 
ünnnepeltet a jogász és tisztviselő kör nevé­
ben. Veres Sándor titkár Kuglert. B a- 
1 o g b Mihály a számosztály főnöke K u g- 
1 e r t. Hasonlóképpen szép beszédben E r i t z 
Kuglert Kugler meghatott hangon vála­
szolt, hálával gondol Dobieczkyre, a bölcs ve 
zetőre, kinnek előléptetését köszöni, őt élteti és 
azt a díszes társaságot, mely szeretőtől hozott 
ide és őt érdemen felül megtisztelte. Igen, hogy 
megőrzi a debreczeniek emlékét stb. K o n c z 
Ákos Kuglert az ész és szív emberét a deb­
reczeni hírlapírók jó akarójának életére és 
családi boldogságára ürített poharat. A tósztok 
közt R á c z mesteri kezekkel játszott, majd 
közfelkérésre Szilágyi Imre dr. ügyvéd és Rott- 
ler József dr. t. széki biró vették kezükbe a 
hegedűt s elragadták remek játékukkal a kö­
zönséget. Benedek dr. zene kísérettel ku- 
rucz nótákat szavalt érzéssel, nemes hévvel 
12 órakor külön kis vasúttal jött a társaság 
melynek nagy része a Hungáriában gyönyör­
ködött a zenében. Debreczen, a melynek elő­
kelő társadalma nagyon sokat fog veszíteni a 
távozóban Kugle r Mihály emlékét híven 

termet üde lombokkal díszítette fel a faradba-1 megfogja őrizni. S hisszük, hogy ő is min* 
tatlan rendezőség. Nyolez óra után érkezett dérikor szívesen fog emlékezni Debreczenre,
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ahol olyan sok-sok barátot hagyott hátra, a 
hol ritka közbecsülós és őszinte szeretet kisérte 
minden lépésén.

A katonai csapatkórház ügye. A Deb- 
i'eczenben létesítendő katonai csapatkórház 
ügyében, melyben már majdnem egy év óta 
lolynak a tárgyalások a honvédelmi miniszter 
és a város között, ma délelőtt 9 órakor a vá 
rosháza nagy termében S i m o n f f y Imre 
jkir. tan. polgármester elnöklete alatt újra ta­
nácskozás volt. Ebben resztvettek a temesvári 
hadtestparancsnokság részéről többen, a deb 
reczeni és nagyváradi kiküldöttek, a város ré- 
yszéről pedig az elnöklő polgármesteren kívül 
A b r a h á m László t. főügyész, S t á h 1 
Géza főmérnök és Sárváry Gyula t 
főorvos. — a tárgyalások, melyeknek ered 
ménjéről még most korainak tartjuk beszélni, 
agy látszik közelednek a beiejezóshez.

— Az Andaházy - Szilágyi intézet ügye.
Az Andaházy-Szilágyi intézetnél V é r t e s s y 
j stván volt gondnok által elkövetett állítólagos 
visszaélések ügyében az egyházkerületi elnök­
ség elmozdítván a gondnokot, fegyelmi vizsgá­
latot rendelt el ellene s annak vezetésével Sol­
tész Farkas egyházkerületi tanácsbirót és Puky 
Gyula kir. táblai elnök egyház me- 
gyei tanácsbirót bízta meg. — 
A vizsgálat befejezést nyervén az egyházko- 
rületi időszaki tanács ma délelőtt 9 órakor 
tartotta volna meg ez ügyben ülését a kollé­
gium kistanácstermében gróf Dógenfeld 
József egyházkerületi főgondnok elnöklete 
ilatt. Mint értesülünk azonban ez ülés elma­
radt s azt f. hó 15-én tartják meg.

Az aratási sztrájk Debreczenben. La­
punk tegnapi számában e czim alatt emlitet- 
uk, hogy R i c k 1 Géza földbirtokos tanyáján 

1 balmazújvárosi munkások a megkezdett ara­
tást félbeszakították s hogy a mezőrendőrség 
azért kiutasította a debreczeni földről az 
akadékoskodó munkásokat. Mint a mai napon 
értesültünk, a dolgozni nem akaró balmazúj­
városiak anynyival is szívesebben megtet­
ték az aratás félbeszakítását, mivel az előre 
kikötött munkabér túlnyomó részét- 
szintén együttes követelésükre — már 
íoeiőie kiszolgáltatta nekik a munkaadó föld- 
birtokos Hogy aztán a bért megkapták, nem 
:gen teí8zett a munka nekik, s újabb követe­
lésekkel^ minduntalan keresték az ürügyet az 
nraias fólbenhagyására, hogy Így az előre ki­
adott munkabérrel tovább állhassanak. Nem is 
•arattak le többel 2000 keresztnél, amikor el- 
tir , czeljükat, csakhogy ezúttal nagyon rosz- 
fLZUi •)artak il könnJü Pénzszerzéssel, mer*

1 c.k 1 Géza a 2000 kereszt zavargók 
]aro bzenhatodrényi konvenczió le- 
V, ® 11 f s a után még f e n m a r a d t 
előlegek összegét betábláztatta a szigorlókat 

a ) m azuj városi h ázaira. Az aratás 
Különben az egész határban mindenütt seré­
nyen folyik,

— A zilahi honvédek megérkezése Ma 
1 *Ji-n éi kezelt meg a 3-ik honvódgyalogezred 
A a°on állomásozó negyedik zászlóalja Deb- 

reczenbe. Az indóháznál a 39-ik gyalogezred 
a honvódtisztikar Jekelfalussy tá­

bornokkal ólén várta a bakákat, akiket a nyu- 
ason levő karakókba szállásoltak el. A főté- 
'en a z>Iahiak elvonultak a tábornok és tiszti- 
zar előtt, a melyet nagy közönség nézett 
vugig.

— Véytárgyalások' a törvényszéknél A
lebreczeni kir. törvényszék előtt a jövő héten 

ü következő ügyekben tartanak végtárgyalá- 
50 A* 12-én hétfőn Kovács János s társa

5
ellen, súlyos testi sértés büntette, Major Mi­
hály s társai ellen, hatóság elleni erőszakért, 
Porkoláb László ellen, ugyanazon bűnesetekért 
t ompa Pál s neje ellen tüzvószokozásért. —- 
Julius hó 15-ón csötörtökön Veres József el­
len hatósagelleni erőszakért, Egri Gerzson 
ellen összbüntetésórt. Ugyanazon napon Ítélet­
hirdetések lesznek.

— Tápai telepenósi ügye. A hires kuruzsló 
Je akar varosunk tűin telepedni, de a tanács a 
le.elepedesi megtagadta. A tanács végzését Tápai 
megteiebbezte a közigazgatási bizottsághoz, a 
mely a napokban foglalkozott a felebbezéssel 
s az is megtagadta a letelepedést, a hosszú 
indoklás felsorolja, hogy Tápai a közegósz- 
segugy re ártalmas ; tiltott mesterséggel, a ku- 
ruzslassal foglalkozik s jelenleg a büntető 
torvenykovyv paragrafusába ütköző vétségek 
miatt vizsgalat alatt áll. Tápai most a végzést 
a miniszterbe z felebbezte.

Musu meghalt. Letört az életvihará - 
ban a gyönge rózsabimbó, Musu meghalt if­
jan mint a napsugár hevétől Jelölt gyönge, 
harmatos virágszál. Musu! Musu! te 
csak azok közé a szerencsétlen teremtések 
közé tartoztál, akik számára nincs élet csak 
a kávéházak füstös levegőjében mesterséges 
világítás mellett. Unott volt a mosolyod, eről­
tetett a kaczagásod, mely mégis, olyan dalla­
mos volt, mint a gerle kaczaj. A lelked nem 
volt tiszta, bejárta a sok sok füst, a pezsgőgőz 
de azért arany volt a szived, tisztább mint 
akármelyik társnődé, mint azoké az asszonyoké 
akik a tisztesség álarcza alatt tisztességtele­
nek. Csak hogy ezudar világ, azoknak nem 
veti szemükre gyalázatokat, de te rajtad meg­
látta a füstöt, a pezsgő gőzét, szemedre ve­
tette, hogy mámoros az agyad. És igy történt 
hgj megnyílt a szived s nem mesterséges, csi­
nált virágokat hajtott többé, Jjhanem valódi 
igaz virágszálat. Nem tudni egy voltál e az 
árvák zöme közül a mely zömből valók meg­
halnak, ha szeretnek, de te is szerettei nagyon 
szenvedélyesen s ez volt a te halálod. Bele­
haltál, belevesztól ebbe a nagy szerelembe 
akár azok a D u m a s tévedt leánya. És le­
tört az óletviharában a gyönge rózsabimbó, 
meghaltál ifjan, mint a napsugár hevétől elölt 
gyönge harmatos virágszál.

Emberi feneved. A vére ^fellázad min­
den tisztességes embernek arra az idegizgató 
hírre a melyet ma veszünk hivatalos forrásból. 
Egy minden emberségéből kivetkezett vadál- 
ati emberről szól e hir, akinek nincs már 

egyetlen s’zikra erkölcsi érzése s nem külötn-

a népesedésre esik, s nagyon ritka dolog, 
hogy egy héten keresztül 33-mal múlja felül 
a születések száma a halálozásokat.

Hymen lánczai. A nyár nem meleg­
agya a házasság kötéseknek s ebben a kutya 
melegben a legtöbb ember inkább jégbehütött 
epritzert iszik, mintsem megházasodjon. De 
azért Debreczenben még a legforróbb időben 
sem szün ki az emberek szivéből a szerelem­
ig0; a mit bizonyít az is, hogy ezen a héten 
• házasságkötés történt az anyakönyvi hiva­
talban és 6 kihirdetés.

’ Sikeres vizsgatétel. Három debreczeni 
városi tisztviselő tette le a vizsgát a napokban 
a hajduszoboszlói polgári iskolában és pedig 
mindanynyian szép sikerrel. Vizsgáztak P o- 
1 o n y i Andor, Károlyi Ferencz és Szap­
panos József. Ugyanekkor megemlítjük , 
hogy ugyancsak ott sikerrel vizsgázott a pol­
gári osztályokból Gyöngyösi Berta deb­
reczeni lakosnő.

— Az ispotály tapes ügye. Az ispotály 
mellett elterülő hely, az úgynevezett „ispotály 
lapos“ tulajdonjogára nézve a város és a ref. 
egyház közt nézeteltérések merültek fel, a 
melynek elintézése nem látszott éppen könnyű 
munkának, i a r k a s István hely és foglal - 
kozás nélküli egri illetőségű csavargó hallott 
valamit e tulajdonjogi zavarról s elhatározta, 
hogy nem nyugszik addig míg e kérdést meg 
nem oldja, Tegnap este meg is tartotta a 
helyszíni szemlét, hogy annál közvetlenebb 
benyomások alatt szorezzen határozod véle­
ményt. Annyira elmerült azonban a sikeres 
megoldás feletti töprengésében, hogy a lapos 
zöld pázsitján gondolkozás közben mély 
álomba szenderult. Három óra tájban aztán a 
rendőrőrjárat inegtaláltá az ispotály lapos 
megoldása felett álmodozó Farkas Istvánt 
s tekintet nélkül az ő közérdekű álmodozására 
csavargás miatt elfogták és bekísérték Eger 
hires védőinek e foglalkozás nélküli 
utódját.

— Átalakítási munkálatok. A hajdúböször­
ményi kir. járásbirósági épületben szükséges 
átalakítási és helyreállítási munkáknak 79(5 frt 
53 kr összeg mellett való biztosítása czéljaboi 
a napokban a debreczeni kir. törvényszéki el­
nökségnél versenytárgyalás tartott, a munká 
latra egyedül Takács Imre hajdúböszörmény 
építőmester ajánlkozott 8%% árengedéssel. 
Az ajánlatot elfogadták.

Lézengő talyigások. Erdei István és 
Borives Mihály talyigások tegnap délután 
hogy hamarabb fuvart fogjanak a hozzájuk------------------ I ..,^ ..V ‘«'«ív M a. ív a uu^ajut

bűzött az aljas osztom vadállattól abból a tartózó lóval és talyigával állandóan a fő
perezben, — a melyikben öt éves kisleányát 
megbecstelenitette. Az esetről a következőket 
irta tudósítónk K. F. debreczeni színházi al­
kalmazott ugyanis, — akinek felesége Sz. 
M. helybeli polgári családnál szolgál s aki­
től egy kis öt éves leánya van 
a helybeli közkorházba vétette fel kis leányát 
aki olyan beteg, hogy sokkal közelebb áll a 
sirhoz, mint a felgyógyuláshoz. A kis leány 
teste csupa fekély, s igy előrehaladott állapo­
tot konstatált az orvosi vélemény. A vizsgá­
lat kiderítette, hogy a kis leány a saját édes­
apja áldozatává lett s hogy a gyenge alig 5 
éves gyermeket édes apja megbecstelenitette. 
Az apát, aki B.-Resten kóborog a rendőrség 
keresi. A vizsgálatot befejeztóig a részletek 
és az aljas apa nevének teljes kiírásától tai • 
tózkodunk.

Debreczen nepesetlese Az elmúlt héten 
jul. 5 tői a mai napig Debreczen város kül- 
és belterületén 57 gyermek született és ezzel 
szemben 24 elhalálozás történt. Még nyári 
időben is nagyon kedvező az a szám, a mi

piaezon kószáltak megakadályozva ezzel a for­
galmat, sőt a \ ecsei ház előtt oly rossz modor 
foglaltak állást, hogy sikerült nekik a V a- 
c s e y Zoltán kocsiját ostromzár alá helyezni 
s az úri fogat csak rendőri beavatkozás mel - 
lett volt képes áttörni a talyigás phallanxot. 
A rendőrség megbüntette a rendzavaró jármű 
tulajdonosokat.

Éji pillék. K i s Juliánná újvárosi, 
Szabó Juliánná böszörményi, J a k ó Im- 
rónő kábái és A b r i c s á k Józsefnó kis várd ai 
illetőségű hölgyeket gyanús körülmények közt 
csatangolva találták a rendőrök az éjjel a 
kenyórpiaczon. A már ily körülmények között 
többször nyakoncsipett éji hölgyeket a rendőr­
ség illetőségi helyükre tolonczoltatja.

Jótékonyczélu műkedvelői előadás. A
műkedvelő inaros ifjak f. hó 18-án, azaz va­
sárnap a „Margit“-fürdő dísztermében a hely­
beli szegény és gyermek-menház javára jó­
tékonyczélu tánczczal egybekötött műkedvelői 
előadást tartanak, mely alkalommal Szigli­
geti Ede kitűnő népszínműve a Czigány ku j 
színre. A színdarab személyei a következők -
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Várszegi gazdag földbirtokos Siszler Dezső,
' Kurta gazdag agglegény Menyhárt Lajos, 
Gyuri unokaöcscse Kovács József, Márton 
paraszt gazda Szabó, László, Rébék fele­
sége Kovács Margit. Évi leánya első férjé 
tői Gyügyei Piroska, Zsiga czigány Kovács 
Mihály, Peti, Rózsi gyermekei Schmid Lajos, 
Menyhárt Rózsika, Ferke urasági hajdú 
Tulnik József, Kisbiró Pongor László, Kon­
domé Király Esztike, Sári, Erzsi, Panni pa­
raszt leányok Krizsek Mariska, Szőke Róza, 
Juhász Etel, Egy öreg Farkas Mihály, Nász­
nagy Krajczár Gyula, Nyoszolyó leányok : 
Nagy Zsuzsika, Krizsek Boriska, vőfélyek : 
Sulyok Árpád, Körmendy Géza legények : 
Kovács Lajos Veres Márton, Győrösi Jenő, 
Bartha Géza, leányok : Tóth Ilona, Linczbauer 
Karolin, Tóth Erzsiké, Albert Juliska vasvil­
lás : Farkas István, Viberál János, Mozer Sán­
dor. Helyárak : I. hely 80 kr. II. hely 60 kr. 
III. hely 40 kr. Állóhely 30 kr. Az előadás 
után reggelig tartó tánczvigalomra a fárfiak 
tetszés szerinti árért külön jelvényt váltanak. 
Az előadást és a tánczvigalmat Kiss Béla jó- 
hirnevü zenekara kíséri.

— Üres lakások. így junius dereka táján, 
csak észreveszi ám a tigyelő“szem, hogy egyik 
ház ablakainak befüggönyözósét követi a má­
sik, harmadik s a többi. És ezek a függönyök 
makacsok. Hiába ostromolja azokat a szerel­
mes legény szive, hogy tűnjenek el az ablakok 
közül nem tűnnek azok el ! Ah néhány hét 
tel ezelőtt még muskátlik virítottak az abla 
kokban s mosolygó édes teányarczok nevettek 
Ja a virágok közül. De most! Istenem, milyen 
változás állott be egyszerre ! Persze, a nyara­
lás. Ez a kellemes élvezetted mindezt. A la­
kájok megüresednek szép asszonyok szép lá­
nyok, megannyi aranyos galamb, kiröpülnek 
belőlük, s élik világukat, messze a poros vá­
rostól és üdülnek. — Mi pedig sóvár szemmel 
nézzük az ablakok leeresztett függönyeit s be­
teg lesz a szivünk, nagy beteg.

— A gyümölcs. Itt ott a piaczon na ár a 
nyári gyümölcsök megjelentek. Gyakran ta­
pasztaltuk már, hogy akárhányszor éretlen és 
az egészségre nézve ártalmas gyümölcsöt hoz­
nak a kofák a piaczra, csak azért, hogy men­
tői korábbm hozzák, annál jobb áion adjanak 
túl rajta. Felhívjuk az illetékes körök figyel­
mét a gyümölcspiacz szigoiu megvizsgá­
lására

— Érlelő meleg Immár hárem napja, hogy 
meleg napsugár ragyog alá a tiszta égbolto­
zatról. Úgy tetszik, hogy a hosszas esőzések 
megszűntek, a mi bizony ha későié történt is, 
mégis örvendetes a gazdaközönségre, melyek 
a sok eső és gyakori vizáradás tetemes kárt 
okozott. Most már kilátás van arra hogy a 
ozénát meglehet csinálni s a mi szalmás ga­
bona megmarad megérik és lehet aratni.

— Pusztul a szóllö A milyen kecsegtetően 
mutatkozott az idei szőlőtermés, épen olyan 
reménytelen lett egyszerre. A levelek szárad­
nak és a geresdet is megtámadta az úgyneve­
zett szöllő-tetü. Az idén épen nincs valami bő 
séges szüretre kilátás.

szép

Törvénykezés.
A javíthatatlan.

(Törvényszék előtt)
Utt kezdődik az egész dolog, hogy 

volt a felesége.
Olyan mindennapi történet a folytatása : 

elszerették tőle.
Mikor pedig rajta kapta az asszonyt, hogy 

mást ölel a karja, mást csókol az ajka, hát 
megütötte a szeretőjét.

Megütötte a csábitót, de úgy, hogy az 
utolsó csók tüze oda fagyott az ajkára — 
meghalt.

Szándékos emberölés 1 a legnagyobb bű­
nök egyike.

Az asszony férjét elfogták-
A vógtárgyalásra megjelent az asszony is 

nagyfontosságu vallomásra.
Mély, siri csend honolt a teremben, mi­

kor elővezették a gyilkost. Egész szürke volt 
a haja kókarikás a szeme, téveteg bizonyta­

lan a járása. Halovány az arcza, a szenve­
déstől.

Az asszonynak ropogósra vasalt volt a 
viganója, selyem puszlikját csakúgy dagasz­
totta formás keble. Karcsú dereka ingott-rin- 
golt formás csípőjén. A szemére húzott piros­
babos czicz kendő alól csak úgy villámlottak 
elő tüzes, dióbaina szemei.

Az arcza halott-halvány volt neki is, de 
nem a szenvedéstől.

Az elnöklő bíró csak egyre kínozta a vád­
lottat kérdéseivel, a ki mindenre ráhagyta, 
hogy úgy van. Bevallott mindent.

— Van még valami mondani valója, 
kérdi az egyik bíró.

a bűnös egykedvűen hallgat egy darabig, 
eztán mozdulatot tesz a felesége felé s mielőtt 
megakadályozhátták volna, villogó szemek­
kel rá tör a czifra, szép asszonyra. Ha a 
fegyőr szét nem választja őket, bizonyosan
megfojtja. ,

Óriási zavar támadt erre a tárgyalási te­
remben.

A törvényszék, mint javithatlan, romlott; 
leiké, gyilkost életfogytiglan börtönre Ítélte.

A hallgatóság nagy része azt mondta rá: 
bolond. Csupán egy fiatal jogász szalasztotta 
ki a száján a meggondolatlan megjegyzést : 
Szegény, de nagyon szerethette a feleségét,

Szatyí.
§ A hódmezővásárhelyi méregkeverök. Hód­

mezővásárhelyen tegnap folytatták a rnéreg- 
keverők bünpörónek tárgyalását, a gyilkos­
sággal vádolt Horváth Jánost, a bibliás em­
beri, hallgatták ki. E kihallgatás mozgalmas 
jeleneteket idézett elő. A vádlott minden fele­
letében oly kacskaringósan csitálta a bibliai 
mondásokat, hegy ellenálhatlan derültséget 
kelt a közönség között, az elnök több Ízben 
renorsutasitotta őt íékezhetlen szónoklásért. 
Hoi/áth János határozottan és nagy íurfang- 
gal ragadja a gyilkosságot és arra kérte az 
elnököt, hogy, ne gátolja őt a beszédben, — 
mert neki joga vagy védekezni. — Az ügyész 
kérdésére arrogáns feleleteket adott s az elnök 
kénytelen volt őt rendbüntetéssel — fenyiteni. 
Szünet után a tanukat hallgatták ki. A tár­
gyalást folytatják.

Hull a levél. Dehogy is hull, hgy gondol 
olyant, hogy mikor 32 fokos a meleg árnyék­
ban akkor közre adjuk lapunkban egy verset, 
melyikben azösziesőcsepereg a le­
vél meg lepereg. — Még megkívánja va­
laki.

Közgazdaság.

Budapesti gabonatőzsde.
— Weisz József budapesti terménybizomáuyi ezég jelet-, 

lése. —

Debreczen, jnlius 9. 
Készáru 5—10 olcsóbb.

Őszi búza . 
Tavaszi búza 
Május-—júniusi 
Őszi rozs 
Őszi zab 
Májusi tengeri 
aug.—szép. tengeri

8.75-8.77.

8.40-8A2. 
706—7.07. 
5 36—5 38. 
3 94—3.96. 
4.35-4.37.

B u d a p e a x-K 6 ban yg,Sertóspiacz.
1897. julius 8.

Magyar elsőrendű Öreg nehéz 
páronkint 320 klgron felüli súlyban (— — 
krtól — krig. Öreg közép (páronkint 300
260 kgr. súlyban)--------krtól --------
klgr. Fiatal nehéz (páron — 220 klgron fe­
lüli súlyban) —54 krtól 55----- krig. Fiatal kö­
zép (páronkint 251 320 klgr. súlyban) —54 
krtól 55— krig. Fiatal könnyű (páronkint 
250 klgrig terjedő súlyban) — — krtól — — 
krig. II. Magyar szedett: Nehéz (pá­
nink mt 280 klgron felüli súlyban) —52 krtól 
— 53 krig. Közép (páronként 220—280 kgr
súlyból) —.44 krt —.------ 45 krig. Könnyű
páronkint 220 klgrig terjedő súlyban------43
krtól —44 krig. Hl. Szerbiai: Nehéz (pá­
ronkint 260 klg. felüli súlyban) —51 krtól 
52— krig. Közép (páronkint 220—260 klgr. 
súlyban) —49— krtól 50 — krig. Könnyű 
(páronkint 220 klgrig terjedő sulyban( —47—

I krtól 48 krig.
Sertés létszám : 1897. évi julius hó

6. napján volt készletben : 26.470 darab 1897 
i évi julius hó 2. napján felhajtatott 709 

drb 1897. julius hó 5. napján elszállitta- 
tott 591 drb. 1897. márcz. hó 26. napjára maradt 
készletben 26581 drb. Hizottsertés forgalom 
változatlan.

Szerkesztői üzenet.
Komáromi Izsó. Debreczen kis epigram­

máját, rövidsége miatt itt adjuk :
.Élet' ! s szóban mennyi kin és mennyi gyönyör van 
S mi az egész, egy mély, fájó sóhaj a mely 
Feltör a kis csecsemőnek ártatlan kebléből 
S elhal a haldokló néma ajkaival.

Többit sorra kerítjük :
Érdeklődő. Utolvégre egy lap nem te­

kinthető a „Budapesti müveit tár­
salgó“ második és bővített kiadásának. Bi­
zony csak nem kesztyűs kézzel Írnak a lapba 
mindenkor s azért nem valami felséges az uj- 
ságiiv, különösen a szerkesztő helyzete, akit 
Nagy János megtámad azért mert kiirta az 
újságba, hogy öt esztendőre lezárták, de Kis 
János is, akirő) meg azt írták, hogy beverte a 
felesége fejét. Épen ezért hírlapírónak, de még 
inkább szerkesztőnek nem való az olyan em­
ber, akinek káposzta-lé folydogál az ereiben 
és aki csak mézes-mázos nyelven tud disku- 
rálni. Az újságíráshoz erő kell, nagy lelki bá­
torság, a melyik meg meri nevezni a gyerme­
ket a maga nevén. Áki csak mézes-mázos min­
denkor meghunyászkogó nyelven beszól annak 
jiem való az újságírói toll a kezébe, az men­
jen tltncz és íllemtanárnak négyes figurákat 
rendezni s ne kontárkodjon bele az újság­
írók mesterségbe, ha félti a hasát és össze­
köttetéseit.

R L Helyben, mint láthatta. További 
munkásságát elvárjak.

U. G. Derecske. Későn érkezett, akkorra 
már volt tudósítás s szedésben is volt, igy az 
önét nagy sajnálatunkra nem hozhattuk. Kér­
jük rendszeresen tudósítani akad onnan meg­
írni való. Üdv.

Debreczen! piacz.
.Julius -6.

rendű 

, rendű

mm. I.

. rendű 

rendű,

ó-ten-

3.70.

Gabonavásár.
Búza, piaczra hozatott 900 kgr. I 

9.90, II r. 8.60. Ili. r. 8.-.
Rozs, piaczra hozatott 800 kgr, 1 

6.60, II r. 6.-, Ili r. 5.80.
Kétszeres, piaczra hozatott 950 

rendű 6 90, II. r. 6.60, III. r. 6.45.
Árpa, piaczra hozatott 800 mm. I 

560, 11 r. 5.55, 111. r, 480.
Zab, piaczra hozatott 780 mm. I. 

6—, II. r. 580, III. r. 5.60.
Tengeri piaczra hozatott 950 mm 

geril. rendű —.—, II. r. —.—, II. r, 
Uj tengeri I. r. 3.90, II. 3,80 III. kr.

Köles 6.—, 5 90. 4.80.
Köleskása 13.-, 12 50, 12.00.
Burgonya 2.— 1.80 1.70.

Piaczi áruezikkek:

100 kilónként : Bab fehér 8— bab sarg» 
7.00 burgonya 2.00 só darabos 11.80, só da­
rált 12.30, d. zsír 62—64 frt, széna I- rend 
2.20, II. r. 1.80 111. r. 1.60, szalma 1. r. öí> 
frt II. r. 52, szalonna sós 58-60 frt, szalonna 
sótlan 59— frt. háj 58—60 frt, juh túró öl- 
szappan 21.50 frt, aszalt szilva 20— frt, bors 
18.52 frt, lencse 20.50 frt, rizs 18 frt, pirszén 
2-00, salgótarjáni 152, szalonkőszén 185, árpa 
kása 17.-18.-35. , ..

Kilónként: Árpakása 14 36 kr aszalt' 
szilva 22 kr, asztali dara 17 kr burgonya/5 
kr., borsó szepességi 18 kr., szatmári 18 kr



/

1897. Julius 3 0,
debreczeni hírlap

!ehtÄ ”»h““«?' «*•*, m,gmm.e„,
~i*m » T.1Í-fälliTnyL1 k».Xábíí' ,

AfA ifi álmnf *V.r» L.* ® J »Z 0S’ íl^í- Jv !> S- 2. 14 kr,Tll'/, kr 
Nr- f- 13 k.p. Np. 5. 12 kr, Nr. 6. 12 kr, ol­
vasztott vaj 80 kr., só darabos 11 kr, darált 
It. kr, rizskasa 15—36 kr, szappan 22 kr, sza- 
onna sós 60 kr, sótlan 60 krajczár, kávé 
52 irt —kr.

CSARNOK.

Salve Regina.
Regény.

Irta : Palotás Fausztin.
(Folytatás.)

Meggyuladt a vére, kedvére őrjönghetett. 
-- balve Regina I mzt énekelték a jólel- 

Kf:K lágyán meghatóan a bűnei miatt tengerbe 
sulyedt varos buborékjai fölött. Éz lesz az én 
győzelmi diadalom, midőn mindenki sir, jaj »at 
atkozodik köröttem.

jongott, toporzókolt, rémes hahotája

szemére is álmot fog hinteni.
... A rövid, sötét folyosó végén volt a ta­

il1? szobája, honnál világosság csillámlo t
tós Péntek UlVa t!tlfint 8 fóny’ utánna beszélge­
tős, leptek zaja hallatszott. Majd megnvilt az
ajvó s a baroné az öreg tanító szikár alakiét mellette Erzsikét vélte felismerni. * kj 
, Ilát ezek mért nem alusznak ? Öt­
lött az agyaba gyanakvóan. Es szorosan a
“egyék1' " homilí diczi™ -ko“ te* 

ta«otK“k elh*l,dt“k mel,etle » « kijáratnak

— Menjünk gyorsan édes apám. Ezóta 
együtt vannak, várnak reánk ! Majd elmonu- 
julc, hogy addig nem indulhattunk el mié
álmukat UnÖ8Ök Üt kÍ nem er8sz»kolták az

majom. — az 
az embernek

v . Törvaryne tudja, hogy Erzsiké kiket ért 
a bűnösök alatt es hogy ez az Ítélet leginkább 
ő, reá vonatkozik, a féltékenységtől gyötört 
szerelmében megbántott szívnek lehet-e eny­
hébb a hangja ? J

... ..".ti - ---- 1 -uuíoo uauuiaia { Csodálkozását kíváncsiság tetézte.
\i u i K ’ majd í?,edl» sziszegéssé enyhült. L^., Hova törtetnek ezek éjszakának évadján* 
Meghalt benne a no : a teremtés e magasztos í K|k varnak rajuk, a kik előtt a késedelem 
s a tökélyhez legközelebb álló alkotásának ímiatt a J°Revő földesur sértegetésével mente-

A kutya után bement a 
húszat kórt, abból oda adott 
tizet.
állat y,ik0r BZtan szépen kiegyezkedett az
« igÄ™1"“0”1 “ Uri8te"h” i«l=-'«tte
telek,1,g,ÓLT‘u^m0ndÍ “ U-' h«

Hanem mi lett ebből az egyezségből ? 
Az lett ebből az egyezségből, hogy az

mródiáraaéllgn armÍnCK-re8’ addig ^ember
Sa JdaX LHrK0l,ne^vedi^ ökör mód-
vJntal f k’ klnlodlk' huzza a terhet. Negy­
ventől ötvenötig egy kicsit nehezedik : lassan
öttőfhatvP6l!'a terhot mint a szamár. Ötven- 
ottől hatvanhatomig otthonn hagyogatják ház-
es k a CTVmmt £ ku,tyát- Hatvanháromtól bele
m”Us,™:sbe's i‘,,s,ra,k to,=. »

Tájékoztató.

^ “v • “ teremtés e magasztos „ ,dJuA' a kik előtt a késedelem
s a tökélyhez legközelebb álló alkotásának í miatt a joltevő földesur sértegetésével mente 
minden baja egy-egy fúriává változott, mely i fet,?zni ,ked ? az öreg tanítót, a ki folyton 
langpallosprt üvölt, hogy öljön, pusztítson. . .!testl törődöttsóget, gyengeséget emleget mi- 

Tervary_ a leghizelgőbb bókokkal hal- c®?da ,Vtkos ok készteti, hogy neki vácion a 
irtózta el nejet a nem remélt síkor hallatára. sn<Pf
lioldog tervezgetest főzött hozzá rögtön.

~ A holnapi rendkívüli tanácsülés el- 
-ogadja ajánlatomat. A közgyűlés megszavaza 
a vetelart, mely kerek nyolezvanezer forintot
tesz ki Az összeget rögtön lefoglaltatom ho­
zományon fejében a nevedre, hogy senki bozá 
ne törhessen. Az uradalomnak viz alatt levő 
nagyobb részé úgyis árverés alá kerül! evvol 
a pénzzel még kezdhetünk valamit!
, Alkonyodott. a bárónő előparancsolta a 
logatot. Sietnie kell a vasúthoz, nehogy a 
gyorsvonatot elszalaszsza. A kapitány enge- 
delmet kert, hogy elkísérhesse. Fürgén a bakra 
ugrott.

Tórváry nejéhez fordult.
. “ Azt »karja szólt halkan, hogy nyel­

vere vegye, megszólja a csőcselek. Nem fog 
elutazni ma, mert holnap a tanácsára, támo 
fő flesz szükségem. A bérlők küldöttsó- 
VIp k!il,if°4adnunk s neai térhetünk ki előlük, 
fi™ k® 1 °kot “yastatnunk, mert ravasz, fur- 
iangos a paraszst: minden rosszra hajlandó, 
ha el van keseredve !
dé,o^°8tpíaPták f1 Karantát a városi ven- 
dc0tk is. Elek a polgármesterrel ült egy ko­
csin szívélyesén köszöntve Tórváry t a ki
Snna»vh6 taradt f kalaPleemclésbe. cLengele- 
előre yi1aVa aUzott’ kendőjét mélyen 
láthassa ta’ 10gy banatos arczat senki ne

sötét éjszakának.
Kalandos ötlete támadt. Meg akarja tudni 

e titkos ut czeljat.
(Folyt, köv.)

a „Debreczeni Hir/ap“ kis olvasóinak.

Az ember életideje.
— Mese. —

EmikVfi ta,Dy 18 e kocsizott, a nélkül, hogy 
3 figyeJemr9 méltatta volna. Sem ön- 
eléMriv ’ u™ 8 viszonyokkal nem volt rneg-zlS h »V ant0tta’ hF a bárónó vak eszkö- 
37e,, magat felhasználtatni, nem tet-
h0 ” , pz„8lke ieltókeuysóge ; haragudott,
SzóvaF 0tt me,g kellett hunyászkodnia.
csalódások iá aZtirP eS° a kellemetlenségek és
fog szeren anCZ°-at^’ 8 melyekért elégtételt -J» szerezni maganak.
A búcsú °iíiU«bKK**Ua s-ötbt Palástját a telepre, 
"nindinfciííonboz6 szórakozásai után édes 
jes érínWk 8 ,?yugalüm- Tórváry a szó tel- íótott-fumtí6« ! VO t cslgázva- esész nap 

?válások uí A varos uraival folytatott tár- I f ,dland0 izgatottságban tartották.
zsörtölődi!^Vn ínielŐtt elaludt volna, neje 

leseit kellett végig hallgatnia.
moru iöv«“3!- téréssel rimán kodással, a szö­
giek előttr Va 0 b*vatkozassal rávette, hogy 
szeriti az it?8gat PP°rÍg ,tlazza- mórt’ kény- 
szólója tnJáhWlariadáSra ? ° Dem lesz a szó- 
H Paris?! Hbb ' .kl“csert sem hallgatja végig 
kevetkez kd6PU aCf'!SIrankoza8ait Ami ezután 
«ében a 8 ,foldesur g°nf|ja- Ő nem tud
szeg a ]„"J"«10,ru.1,t„szobaban lepihenni. Pené-
kan va-rv ”h’tkla latatl-an a szasr' Főfájást 
tonn’i „”y ,, mindenáron beteggé akarja

nem sieg volt a lelki izgalom “

Mikor Isten a teremtés munkáját bevé- 
gozte, magas színe elé hivatta az embert s 
keraezte :

— Hány esztendeig szeretnél élni ?
AZ ember egy kicsit gondolkozott s azt 

I0I0II0 .
— Elég lesz, Uram 30 esztendő.
De hogy kiment az Istentől, mindjárt 

megbánta, hogy olyan kevés életidőt kért. Az 
ember után az ökör ment be, s ez húsz esz­
tendőt kért az Istentől.

Kijő az ökör, do mindjárt megbánja, hogy 
húsz esztendőt kért, gondolta, elég neki tiz esz­
tendő is.

Azt mondja az ember az ökörnek :
... Ha sokallod, add nekem felét.
Az ökör oda adta jó szívvel.
Most már az embernek volt negyven esz­

tendeje.
Az ökör után bemegy a szamár, s kérdi 

az Ur tőle.
— No szamár, hány esztendőt adjak ' 

neked V |
- Annyit, Uram, mennyit az embernek, 

eppen barnamez esztendőt.
De a mire kiment, már meg is bánta - 

hogy olyan sokat kért.
Kerch odakint az ember 
— Kány esztendőt kértél, szamár ?
-- Oh ne is kérdezd ! nagy szamár vol­

tam, harmincz esztendőt kértem, mégis kap­
tam pedig elég lenne nekem tizenöt esztendő 

bog'ánesot ehetem az alatt.
Hiszen ha sokallod — mondotta 

az ember — add nekem a másik tizenöt esz­
tendőt

— Jó szívvel, mondotta a szamár, lényén 
a tiéd !

Most már volt az ember ötvenöt esz­
tendeje.

A szamár után a kutya ment bet az ti­
zenkét esztendőt kért az Istentől, s abból is 
átadott nyoiezat az embernek.

Most már az embernek volt hatvanbárom 
esztendeje.

1-m:. ............ .. *

- ÄüÄ 1 ear*
ként d.MeUZ10-ízaipkOllégmmbaa’ nyitva van ''»»űrnapon-

iskolaiAiatnnjta8' A kézUgyesitő egyesület főreM iskolai műhelyében d. u. —4 óráig. Kedden • Előkészíts 
Csoport. Szerdán es pénteken : haladó csoort ti

Zene- estélyek
A Hungária kávéházhau minden szerdán, szombaton

LeVkaräarüaPOIiOU ^ Karoly é» testvérek

ténkintA„Z lfran,J.BJka‘‘ vendéglő éttermében m,dm«p es- 
tenkint a %«r. testvérek, Ráci Károly és Daina Bandi 
zenekara felváltva tartanak zeneestélyt. * J

Kz Bi'ca“ klveházbao hetenkmt két zene
estei) van ; héttőn Racz Karoly szardu, a Ma»ya-iak

A kirA,'ln,:L v^idáglóben kedden .tf ,vy .r
átszanak’ pénte^en Ricx Kár(llV és vasárnap D íj na Band

A „Margü“-fürdőben vasárnap és ünnepnapokon d 
a. 4—6 óra közt sétahangverseny. — Játszik a ka- 
tonazenekar.

A Coraó“ kávéházban kedden, csütörtökön és va­
sárnap Rdcz Károly és Rajna Bandi zenekara tartanak 
zeneestélyeket.

VÜmoa Ferencz kávéházában a Sas-utczai „Otthon*- 
t'ft zeneestély hetenként háromszor.

SzoKe,- Sándor „Arany sas“ kávóházáha minden hé 
este Dajna Bandi zenekara zeneeatélyt

Bérkocsik dijszabaSyzata

I Két 
I lovas

Egy
lovt i

/. Napszámra
Egész napra, reggeli 7 órától esti 9 óráig 
Fél napra, reggeli 6 órától d. u. 1-ig, vagy 

d. u. 1-től esti 9 óráig.................................
//. Óraszámra..

Fél órára 
y, órára
Egy egész órára ...........................................
Minden következő órára ] '
Az utolsó órán túl félórára v. kevesebb időre 

III. Egyes járatokért,
Megállapodás és visszamenőt nélkül a város
sorompóin belül

iV. Meghatározott járatok. 
temetéseknél (valláskülönbség nélkül), ha 
a vegtísztesség a templomban történik,

Átemelőbe ki és vissza . ...........................
á háztól egyenesen a temetőbe ki'és Vissza 
A színházba menet ......
A színházból jövet
bármely vasúti indóház vagy raktárhoz nap­
pal menet vagy jövet kézi táskává1 . ,

éjjel „ . . .
A kocsis mellé elhelyezett minden darab 
málha után külön 10 krajczár díj jár.

A korcsolyázó, vagy csónakázó tóhoz, 
ezukorgyár, légszeszgyár, kertészeti egylet 
es gőzmalomhoz menet vagy jövet . . .

menet és visszajőve! egy órai várakozással 
A nagyerdői ftlrdöházhoz, polgári vagy 

katonai lövöldéhez menet vagy jövet . 
menet és jövet egy órai várakozással 
minden következő órára ....
Külső barom- és lóvásártérre oda és visz- 
sza egy órai várakozással

minden következő órára ......................
Katonai laktanyához és katonai kórházhoz
meret vagy jövet.......................................
menet és visszsyövet 1 órai várakozással
minden további órára.......................

A dijak reggeli 6 órától esti 9 őréig

1 4-
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242. szám.

Az „ISTVÁN“ gőzmalom társulat 
gyártmányainak

ÁRJEGYZÉKE.
Az 1887. április hó 18-kán Budapesten 
tartott általános magyar malom-gyűlésen 
megállapított s 1887. junius 1-ón életbe 
lépett eladási, fizetési és szállítási módo­
zatokra vonatkozó egyezmények szerint.

Itt helyben, kötelezettség nélkül.

Készpénzfizetés mellett, zsákkal

A. Asztali dara nagyszemü . .
B. Szinte „ aprószemü . .
0. Király liszt........................
1. Lángliszt kivonat
2. Elsőrendű zsemlye liszt .
3. Zsemlye liszt ....
4. Elsőrendű kenyér liszt
5. Közép kenyér liszt .
6. Kenyér liszt ....................
7. Barna kenyórliszt zsákkal á 70 klg 12.40 
- - ■ • 8.60

4.— 
3 80 
3.60 
3.40 
3.

együtt. 
100 fcilój

. 16.40 

. 15.80 

. 15 60 

. 15 20 

. 14 80 
. 14 40 
. 14.— 

13.60 
1320

8. Takarmány liszt „ ...........
11. Finom korpa zsákkal á 50 klg.

n „ zsáknélktil
12. Durva , zsákkal „ „ „

„ , zsaknélkül . .
Csirke búza zsák nőikül . . .

Debreczeti, 1897. július 8.

;

Legjobb minőségű 
úti ádák, táskák, illatsze-- 

rek szappanok ruha, haj, és 
körömkefék, zsebkések, ollók,! 
pénz és szivar tárczák,

legjutányosabban beszerezhetők
Sieat-Hlrilyl Tivadar ;

müiparáru raktárában.
mm mmm

Lakás berendezési
czikkek; szőnyeg, függöny, bútor­
szövet, ágy és asztalterítők ágyne- 
müek, lynoleuni, viaszos-parkett, ame- 
rikai bőrvászon, pokróez, teljes vá­
lasztékban a legolcsóbb árakon ajánl-

mérnökők tulajdon«.
BECSBEN, Hernals, Rötzer-utcza 94. szám.

Különlegesen készítenek:
Famunkákhoz való és műhely gépeket

a legjobb kivitelben és a legkitűnőbb összeállításban.
Teljes iparműhelyek berendezése.

Álló és mozgó gépek készítése. Árjegyzékek kívánatra küldetnek |

•-V ;.viiái'i&'Éi■

\ Pächter F. Ad. és társa, osász. és

í 'í-'t
Ml gpíJmmm

Jűur-TíTm
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tátik.

czégnél, Debreczen, Kistemplom-Bazár

Dr. Bacsó Dezső |
ügyvéd irodáját Nagy-Uj-utcza 
1708 sz. a. (Sesztina ház) meg­

nyitotta.

a rovarok bármiféle fajtáját összehasonlíthatatlan biztossággal és gyor­
sasággal öli. Csak a „valódi“ megvétele végett jól megjegyzendő:

1. a lepecsételi, vörös ezimkéa üveg palaczk,
2. a sző-védjegy „Zaeheiiin“.

A mit dobozokban, papírzacskókban vagy nyitottan kimérve, mint Zacher-1 
lint árusítanak, az sohasem „Zacherlin“ és a legmegtévesztőbb jelzések[ 
daczára soha sem való a régóta jól ismert „J. Zacherl“ czégtől.

Óvakodjék a megtévesztéstől s csak szolid üzletekből
vásároljon.

Debrmen, 1897. nyerne.tntt K utaei 1. könyvnyomdájában


